
 τίθημι, ἵστημι, ἵσταμαι 

     

τίθημι 
M τι θεμαι 
√ θη-, θε- 

θήσω 

Μ θήσομαι 

τεθήσομαι 

ἔθηκα 

Μ ἐθέμην 

ἐτέθην 

τέθηκα 

Μ τέθημαι 

κεῖμαι liegen, aufgestellt sein 

setzen, (auf)stellen, legen; 

Μ absetzen;  

τι  τινος etw. einer Sache 
zuschreiben/ anrechnen 

ἵστημι 
√ στα-, στη- 

στήσω 

σταθήσομαι 

ἔστησα ich stellte 

ἐστάθην 

./. 

./. 

stellen 

ἵσταμαι  
√ στα-, στη- 

στήσομαι ἔστην; Inf. στῆναι   

ich stellte mich / trat 

 

στάς, στᾶσα, στάν 

ἕστηκα; Ιnf. ἑστάναι  

ich habe mich gestellt / stehe 

Pl. ἕσταμεν, ἕστατε, ἑστᾶσιν;  

Part.: ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστός 

Plpf.: εἱστήκειν ich stand 

sich hinstellen, treten  

 

 
1 ἐ-τί-θεις: 2./3.Sg.Ιmpf.A und der Inf.Αor.A werden ausnahmsweise mit Themavokal -ε- gebildet: ἐ-τί-θε-ες > ἐ-τί-θεις, θε-έ-ναι < θεῖναι 

τίθημι 
Pr. Impf. Inf./Part.Pr.  Aor. Inf./Part.Aor. 

Athematisch Ind. AKTIV „ich setze“ 

√ √ θε-, θη- √ √ θε-, θη- √ θε-  √ √ θε-, θη- √ θε- 

τί-θη-μι ἐ-τί-θη-ν τι-θέ-ναι   ἔ-θη-κα θεῖ-ναι 

τί-θη-ς ἐ-τί-θει-ς1    ἔ-θη-κας  

τί-θη-σι(ν) ἐ-τί-θει    ἔ-θη-κε(ν)  

τί-θε-μεν ἐ-τί-θε-μεν τι-θείς, τι-θέντος   ἔ-θε-μεν θείς, θέντος 

τί-θε-τε ἐ-τί-θε-τε τι-θεῖσα, -σης   ἔ-θε-τε θεῖσα, θείσης 

τι-θέ-ᾱσι(ν) ἐ-τί-θε-σαν τι-θέν, τι-θέντος   ἔ-θε-σαν θέν, θέντος 

      

Athematisch Ind. MEDIUM/ (PASSIV) „ich setze mich“ 

√ √ θε- √ θε- √ θε-  √ θε- √ θε- 

τί-θε-μαι ἐ-τι-θέ-μην τί-θε-σθαι   ἐ-θέ-μην θέ-σθαι 

τί-θε-σαι ἐ-τί-θε-σο    ἔ-θoυ < -ε-σο  

τί-θε-ται ἐ-τί-θε-το    ἔ-θε-το  

τί-θέ-μεθα ἐ-τι-θέ-μεθα τι-θέμενος, ου    ἐ-θέ-μεθα θέμενος, ου  

τί-θε-σθε ἐ-τί-θε-σθε τι-θεμένη, ής   ἔ-θε-σθε θεμένη, ής 

τί-θε-νται ἐ-τί-θε-ντο τι-θέμενον, ου   ἔ-θε-ντο θέμενον, ου 

      

ἵστημι 

Pr. Impf. Inf./Part.Pr.  Aor. Inf./Part.Aor. 

Athematisch Ind AKTIV „ich stelle“  Thematisch Ind AKTIV. „ich stellte“ 

√ √ στα-, στη- √√ στα-, στη- √ √ στα-  √ √ στη- √√  στη- 

ἵ-στη-μι ἵ-στη-ν ἱ-στά-ναι  ἔ-στη-σα στῆσαι 
ἵ-στη-ς ἵ-στη-ς   ἔ-στη-σας  
ἵ-στη-σι(ν) ἵ-στη   ἔ-στη-σε  
ἵ-στα-μεν ἵ-στα-μεν ἱ-στάς, -άντος  ἐ-στή-σαμεν στήσας, -αντος 
ἵ-στα-τε ἵ-στα-τε ἱ-στᾶσα, -σης  ἐ-στή-σατε στήσασα, -σης 
ἵ-στᾱσι(ν) ἵ-στα-σαν ἱ-στά-ν, -άντος  ἔ-στη-σαν στῆσαν, -αντος 
      

Athematisch Ind. MEDUM „ich stelle mich/ trete“  Ind. Wurzelaorist „stellte mich/ trat“ 

√ στα- √ στα- √ στα-  √ στη- √ στα-, στη- 

ἵ-στα-μαι ἱ-στά-μην ἵ-στα-σθαι  ἔ-στη-ν στῆ-ναι 

ἵ-στα-σαι ἵ-στα-σο   ἔ-στη-ς  

ἵ-στα-ται ἵ-στα-το   ἔ-στη  

ἱ-στά-μεθα ἱ-στά-μεθα ἱ-στά-μενος  ἔ-στη-μεν στά-ς, στά-ντος 

ἵ-στα-σθε ἵ-στα-σθε ἱ-στα-μένη  ἔ-στη-τε στᾶ-σα, στά-σης 

ἵ-στα-νται ἵ-στα-ντο ἱ-στά-μενον  ἔ-στη-σαν στά-ν, στά-ντος 

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf

